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Kategorija brojivosti promatra se u ovome radu kao na leksickom znacenju imenica
utemeljena kategorija. Leksicko znacenje imenica maze biti dvojako strukturirano:
kao jedinicno ili kao nejedinicno. Temelji se na opreci jedno ~ mnogo. Kategorija
brojivosti ima svoj sadrzaj i izraz. Sadriaj kategorije brojivosti cini obiljezje [:t
brojivoJ i njegove oznake [+ brojivoJ i [- brojivoJ. Imenica je brojiva aka je njezin
sadriaj pojmljiv kao jedinicnost kojoj u opreci stoji mnogost (stol. jabuka), Imenicaje 

nebrojiva, aka njezin sadriaj nije pomisljiv kao jedinicnost kojoj bi u opreci
staja/a mnogost (voda. seier).
a sadriaju kategorije brojivosti ovisi njezin izraz. Izraz kategorija brojivosti ima u
hrvatskom jeziku u gramatickoj kategoriji broja i njezinim gramemima: jednini i
mnozini. Ta se dva gramema razlikuju u vecine imenica oblikom, a nerijetko i

naglaskom.
Teziste je analize na znacenju imenica, a izraz imenica promatra kao moguci
pokazatelj znacenjskih odnosa na kojima se temelji kategorija brojivosti. Analiziraju
se imenice pluralia tantum i singu/aria tantum i pokazuje njihov razlicit status s
obzirom na brojivost.
Naznacuje se mogucnost znacenjske prekategorizacije imenica te taka pokazuje
dinamicnost kategorije brojivosti. Analizira se i proces apelativizacije (eponimizacije)
vlastith imena i proces deapelativizacije apelativa. Pokazuje se veza kategorije
brojivosti i kategorije odredenosti, kad se odredenost izraiava pridjevnim vidom.

Kljutne rijeti: kategorija brojivosti, hrvatski jezik, imenica, apelativizacija,

deapelativizacija

1, Kategorija brojivosti u tradicionalnoj je gramatici nepoznata premda se u

nekim radovima govori 0 svijetu brojivoga i nebrojivoga', U nasoj se literaturi spominje

1 O. jespersen, The Philosophy of Grammar, 1924.
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od 19692. Aktualizirana je 19843. i ponovo od 19924. U optjecaju je i naziv brojljiv5.
Navodi se u radovima generativnih gramatiCara, a prije svega u radovima N.
Chomskoga6 koji je svrstava u sintakticka obiljeija imenica. Drugi7 ih svrstavaju u
sintakticka sarno aka su spomenuta u ma kojem sintaktickom pravilu. Chomskome su
sintakticka obiljeija imenica ova:

[:t opce],

[:t brojivo],
[ + Y'

]-ZIVO,

[:t Ijudsko],

[:t apstraktno].

Neka od tih svojstava imenica poznata su od davnina (npr. podjela imenica na
konkretne i apstraktne), a ostala su postal a predmetom istraiivanja u novije doba.
Nasuprot N. Chomskome U. Weinreich8 sva navedena smatra semantickima, a ana
utjecu na sintakticko ponasanaje i raspodjelu leksickih jedinica. Mi ih u ovome radu
promatramo kao sintakticki relevantna semanticka obiljeija jer i u hrvatskom jeziku
utjecu na sintakticke izbore pri proizvodnji ovjerenih recenica kakvima je jedino
svrhovito komunicirati. Npr. predikat ~ zahtijeva da subjekt (koji je i agens) ima
oznaku [:t iivo]. Neovjerena je recenica:

*Knjige hrcu.

Sintakticki relevantna semanticka obiljeija razlikujemo od semantickih obiljeija
kao sto su odraslo, mlado, prostrano i sl. koja u hrvatskom jeziku nisu sintakticki
relevantna.

2. Kategorija brojivosti promatra se u ovome radu kao na semantici imenica
utemeljena kategorija. Otuda je ocito da je u analizi teziste na znacenju imenica, a da
se izraz imenica promatra kao moguci pokazatelj znacenjskih odnosa na kojima se

temelji kategorija brojivosti.
Kategorija brojivosti temelji se leksickom znacenju imenica. To znacenje maze

biti dvojako strukturirano: kao jedinicno ili kao nejedinicno. Temelji se na opreci jedno
;t mnogo. Imenica je brojiva aka je njezin sadrzaj pojmljiv kao jedinicnost kojoj u

2 R. Simeon, Enciklopedijski rjelnik lingvistickih naziva, MH, Zagreb, 1969.

3 I. Pranjkovic, Zbirne imenice i kategorija broja u hrvatskom ili srpskom jeziku, Naucni sastanak

slavista u Vukove dane, god. 13., br. 1, Beograd, 1984., str. 10-17.
4 M. Znika, Odreaenost i brojivost, Rasprave Zavoda za hrvatski jezik i jezikoslovlje, knj. 18.,

Zagreb, 1992., str. 285-299.
5 O. Raguz, Prakticna hrvatska gramatika, Medicinska naklada, Zagreb, 1997.

6 Aspects of the Theory of Syntax, The M.I. T. Press, Cambridge, 1965.

7 Pregled navedene problematike v. u M. Mihaljevic, Generativna sintaksa i semantika, HFO,

Zagreb,1998.
8 U. Weinreich, Explorations in Semantic Theory; Mouton, The Hague, 1972.
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opreci stoji mnogost (stol. jabuka). Imenica je nebrojiva, aka njezin sadrzaj nije
pomisljiv kao jedinicnost kojoj bi u opreci stajala mnogost (voda. secer). Kao i drugejezicne 

kategorije, taka i kategorija brojivosti ima svoj sadrzaj i izraz. Sadrzaj kategorije
brojivosti cini obiljezje [:t brojivoJ i njegove oznake [+ brojivoJ i [- brojivoJ. 0 sadrzaju
kategorije brojivosti ovisi njezin izraz. Izraz kategorija brojivosti ima u u hrvatskom
jeziku u gramatickoj kategoriji broja i njezinim gramemima: jednini i mnozini. Ta se
dva gramema razlikuju u vecine imenica oblikom, a nerijetko i naglaskom.

Vecina brojivih imenica maze imati i jedninu i mnozinu. Iznimka su, vidjet ce
se, brojive imenice pluralia tantum 5 oznakom [- apstraktnoJ. Brojive su od davnina
znane pluralia tantum hlace, vile. grablje. Rleta i 51. koje nemaju jedninski oblik.
Brojive su jer im je sadrzaj pojmljiv kao jedno kojemu u opreci stoji mnogo.

Nebrojive imenice imaju ili sarno jedninu, tzv. singularia tantum tipa YQQ!!L
~ ili imaju sarno mnozinu (pluralia tantum), tip financije, a nebrojive su jer im
sadrzaj u temeljnom znacenju nije pojmljiv kao jedinicnost kojoj bi u opreci stajala

mnogost.
Ocito je da se u ovome radu izraz kategorije brojivosti promatra kao drugotna

velicina koja maze pripomoci raspoznati je Ii imenica brojiva ili nije. Ali buduci da
izmedu sadrzaja imenica i njihova izraza ne postoji uzajamno jednoznacan odnos, ne
maze se na temelju izraza imenica jednoznacno zakljucivati 0 njihovu sadrzaju, a
onda ni 0 znacenju, pa ni 0 kategoriji brojivosti koja se temelji na znacenju. To, nadalje,
znaci da se na temelju jedninskog ili mnozinskog oblika imenice ne maze jednoznacno
zakljucivati 0 brojivosti te imenice, nego se mora ukljuciti njezino leksicko znacenje.
Tek ukljucivanjem leksickoga znacenja imenice i njegovim supostavljanjem izrazu
doticne imenice, maze se zakljuciti je Ii neka imenica brojiva ili nije, bez obzira na
oblik u kojemu stoji. Time se u ovome pristupu cini odmak od dosadasnjih istraiivanja
koja su polazila ad oblika imenica i zakljucivala sarno 0 potpunosti i nepotpunosti
njihove morfoloske paradigme. Na temelju nepotpunosti (defektnosti9) morfoloske
paradigme imenica svrstane su zajedno dvije sku pine imenica: jedna brojnija i dobra
popisana -pluralia tantum i druga manje brojna i manje istraiena -singularia tantum.
U takvu svrstavanju zanemarivalo se znacenje tih imenica koje maze biti razlicitostrukturirano, 

neovisno 0 izrazu, pa ukljucivati kategoriju brojivosti cak i onda kada joj
je izraz neutraliziran u jednom obliku, npr. u obliku mnozine, kakav je u primjerima
tipa hlace. grablje.

Sadrzaj je tih imenica pojmljiv kao mnogost kojoj u opreci stoji jedinicnost, pa
su one po tome brojive, neovisno sto im je izrazom i jedinicnosti i mnogosti isti, i to
mnozinski oblik.

9 NazivdefektnostimenickeparadigmeuveojeujezikoslovljeA. ~ Bondarkou knjizi Grammaticeskaja

kategorija i kontekst , Nauka, Lenjingrad, 1971., a primijenio ju. S. Maslov u knjizi Grammatika bolgarskogo
jazyka, Moskva, 1981., ali se 0 paradigmatskoj defektnosti govori vec u tradiciji latinskih gramatika.
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3. Da bi se kategorija brojivosti mogla valjano definirati i da bi se njezina uloga
u sustavu hrvatskoga jezika mogla tocnije odrediti, bilo ju je nuzno razluciti od broja
kao vrste rijeci, razluciti brojivost od kvantifikacije, razluciti je od gramaticke kategorije
broja (broja u fleksiji), opisati odnos kategorije brojivosti i referenta oznacenog
imenickim sadrzajem, opisati status imenica nepotpune morfoloske paradigme,
redefinirati genitiv kolicine i partitivni genitiv, definirati odnos vlastitoga imena i
kategorije brojivosti te analizirati odnos odredenosti i brojivosti.

Kakva je svrha uvodenja kategorije brojivosti u oris?

Pomocu kategorije brojivosti maze se objasniti zasto se neke imenice tzv.
singularia tantum ne mogu upotrijebiti u mnozini, premda tvorbi mnozinskih oblika
nema morfoloskih zapreka. Mnozinski se oblik ne stvara i ne rabi jer su tome zapreka
znacenjski razlozi. Kad se imenici promijeni znacenje i imenica time postane brojiva,
moguca je ne sarno tvorba nego i uporaba mnozinskoga oblika. Imenice singularia
tantum zapravo su imenice 5 potencijalno punom morfoloskom paradigmom, naravno
uz odredene znacenjske promjene (suzavanje znacenja, konkretizacija i 51.), kada im
sadrzaj postane pomisljiv kao mnogost kojoj u opreci stoji jedinicnost. Imenica pluralie
tantum tada izraiava opreku jedno naspram mnogo, a tome na razini izraza u
gramatickoj kategoriji broja onda maze biti izrazom ne sarno jedninski nego i mnozinski
oblik. Buduci da su imenice iz skupine singularia tantum imenice 5 potencijalno
punom morfoloskom paradigmom, one u hrvatskom jeziku i nisu bile sustavno
istraiivane jer, zanemari Ii se njihova znacenje, od njih se uvijek maze naciniti
mnozinski oblik. Tako cerna naci uz imenicu.YQ.Q.g. mnozinske oblike, yQQ.g, uz ~
mn. ~, uz ~ mn. ~ uz ~ mn. radosti. uz ~mn. ~ i 51.

4. Primjena kategorije brojivosti omogucuje da se u razlicitosti oblika prepoznaju
isti odnosi, a da se u istosti oblika uoci razlicitost odnosa. Tu prije svega mislim na
imenice singularia tantum i pluralia tantum koje su se tradicionalno opisivale kao
imenice koje imaju sarno jedan broj, jer se polazilo od njihova oblika, a nije se uoCavala
znacenjska razlika medu njima, kao ni uvjeti pod kojima neke od njih, npr. sg. t.,

promjenom znacenja (postupcima znacenjske singularizacije, konkretizacije, svodenja
na razinu vrste, izraiavanjem razlicitih pojavnih oblika opcega pojma, metonimijom i
51.) mogu postati brojivima, dobiti i mnozinske oblike i taka usustaviti /upotpuniti svoju
morfolosku paradigmu. Uzmimo za primjer nebrojivu apstraktnu imenicu dozivljaj.
Dna je u svojem temeljnom znacenju «iskustvo koje ostavlja jak dojam» 10 nebrojiva jer

sadrzaj oznacen izrazom /dozivljaj/ nije pomisljiv11 kao mnogost kojoj bi u opreci
stajala jedinicnost. Stoga se od imenice dozivljaj u tom znacenju ne tvori i ne rabi

.10 Rjecnik hrvatskoga jezika, leksikografski zavod Miroslav Krlcia i Skolska knjiga, Zagreb, 2000.,
ur.: j. Sonje. Nebrojivo i brojivo zna~enje imenice iskustvo razlikuje i Collins Cobuild English Dictionary,
The University of Birmingham, london, 1995., s. v. experience.

11 Pomisljivost je subjektivna, napominje jedan ad recenzenata, pa je to problem u analizi.
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mnozina. Suzavanjem njezina znacenja na vrstu dozivljaja, ta imenica maze postati
brojivom pa maze dobiti i mnozinske oblike:

lioe cudan dozivloao Ire i cudni dozivloaoi.

401. Svrstavanjem imenica pluralia tantum i singularia tantum u istu skupinu
imenica nepotpune paradigme nije se uocavala bitna razlika meau njima. Naime,
imenice singularia tantnum mogu, uz znacenjske promjene, imati sadrzaj pojmljiv kao
mnogost kojoj u opreci stoji jedinicnost i taka postati u tom znacenju brojive te ostvariti
uvjete ne sarno za tvorbu mnozinskih oblika nego i za upotrebu mnozinskih oblika u
ovjerenim recenicama:

oborinske vade ;t Qodzemne vade

Po tome se imenice iz skupine singularia tantum bitno razlikuju od imenica iz
skupine pluralia tantumo ad imenica pluralia tantum nikako nije moguce naciniti, a
onda ni upotrijebiti u ovjerenoj recenici jedninski oblik: *Y@ill. Iz toga su neki autori
izvodili zakljucak da su sve pluralia tantum nebrojive jer nemaju jednine12. Meautim
neke od imenica pluralia tantum mogu biti brojive jer im je sadrzaj oformljen taka da
je pojmljiv kao jedno kojemu u opreci stoji mnogo. To su imenice iz skupine [+
konkretno]: vile. hlace. vrata. grablje. naocale. i 51. One jednim oblikom, kako rekosmo,
izraiavaju i jedinicnost i mnogost.

Pokazuje se da znacenjski nema razlike izmeau brojive imenice W koja ima
punu morfolosku paradigmu i brojive imenice Y@t2 koja jednim oblikom izraiava i
jedinicnost i mnogost, ali da ima velike razlike izmeau imenice Y@t2 i imenice ~
jer je imenica Y@t2 brojiva, a imenica ~ u svojemu temeljnom znacenju «tekucina
bez boje mirisa koja sluzi za pice» nebrojiva je.

Premda je sku pin a imenica pluralia tantum relativno dobra istraiena, u nas se
nije uoCavala razlicitost meau njima. Nije se vidjelo da ni ta morfoloski jednolika
skupina nije jedinstvena 5 obzirom na kategoriju brojivosti: ana ukljucuje i brojive
imenice 5 oznakom [+ konkretno] (tip: vrata. vile. grablje...) ali i imenice 5 oznakom
[- konkretno] (tip: financije). Te su imenice, premda razlicitih oznaka, svrstavane u istu

skupinuo

5. Ako sma kategoriju brojivosti definirali kao naznacenju utemeljenu kategoriju,
a znacenje rijeci, pa taka ni znacenje imenica, nije jednom za svagda dana, nego je

podlozno promjenama pod utjecajem promijenjenih okolnosti u izvanjezicnoj
stvarnosti koje ono nastoji odraziti, ali nuzno ne preslikava, to znaci da je kategorija
brojivosti dinamicka kategorija: promjenom znacenja nebrojive imenice mogu postati
brojivima kad im se prvotno jedinicno znacenje promijeni taka da sadrzaj imenice
postane pomisljiv kao mnogost kojoj u opreci stoji jedinicnost, drugim rijecima: kad

12 M. Peti, Kojoj skupini imenica pripadaju pluralia tantum? Rasprave IHJJ, knj. XXIII.-XXIV., Zagreb,

1997.-1998., str. 289-312.
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imenica postane brojiva. U I iteratu ri se tada govori 0 sekundarnoj prekategorizacijj13
prvotno nebrojivih imenica.

5.1. Znacenja imenica najbolje se razabiru iz upotrebe u recenici. Iz recenice
se dade otcitati, npr., koje je od znacenja neke polisemne imenice aktualizirano. Stoga
se u gramatickim14 i drugim opisima polazi upravo od upotrebe imenica, pa se razlikuju
tri vrste upotrebe:

-individualizirana upotreba -imenica je aktualizirana i u izravnom je odnosu
sa stvarnoscu:

Moj stol je u kutu moje sobe.

-genericka upotreba -imenica nije aktualizirana, nije u izravnom odnosu sa
stvarnoscu, odnosi se na vise sadrzaja opcenito:

Lav je sisavac.

-distributivna upotreba -imenica je u jednini, a odnosi se na vise istovrsnih

sadrzaja:
Rastuzise se u srcu.

Druge gramatike, npr. engleske, razlikuju dvije vrste upotrebe:

referencijalnu, negenericku -Tu je stari lay.

nereferencijalnu, genericku -Lav je sisavac.

U nereferencijalnoj, generickoj upotrebi moze doci i mnozinski oblik. Svejedno
je rabi Ii se jednina ili mnozina:

Lav je sisavac. Lavovi su sisavci.

Kad je imenica upotrijebljena referencijalno i negenericki, odnosi se sarno na
pojedinog pripadnika neke vrste, a nikako na sve pripadnike, i brojiva je:

Stari lay s~ava u kavezu.

6. Brojivost imenica valja luciti od izbrojivosti referenata njima oznacenih.
Buduci da kategorijom brojivosti dominira opreka jedno ~ mnogo (jedinicnost ~
mnogost), postavlja se pitanje maze Ii se utvrditi je Ii za kategoriju brojivosti, a i za
gramaticku kategoriju broja koja joj je morfoloski izraz, bitno koliko je tocno
obuhvaceno time mnogo. Kategorija brojivosti i gramaticka kategorija broja jezicne su
kategorije i za njih kao jezicne kategorije irelevantno je koliko je obuhvaceno onime
mnogo. Bitno je da se maze utvrditi je Ii jedno ili mnogo. Utvrdivanje tocne kolicine
onoga sto je mnogo bitno je u izvanjezicnom svijetu.

Jezikom se oznacuju referenti izvanjezicne stvarnosti i ti se referenti mogu
pobrojiti (izbrojiti), njima se brojem kao vrstom rijeci maze utvrditi tocna kolicina, ani

13 j. Lyons, Introduction to Theoretical Linguistics, Cambridge University Press, 1968., u njem. prijevoduW. 

i G. Abraham, Einfiihrung in die modeme Unguistik, III. izd. C. H. Beck, Munchen, 1973., str. 14.
14 Npr. u Gramatici poljskoga jezika i u Gramatici engleskoga jezika.
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se dakle mogu numericki kvantificirati jer je broj kao vrsta rijeci sredstvo numericke
kvantifikacije. Brojivost imenice preduvjet je numerickoj kvantifikaciji imenicom
oznacenih sadrzaja, a nikako njezin posljedak. Sarno se brojivim imenicama maze
utvrditi tocna kolicina, odnosno sarno se uz brojive imenice maze uvrstiti broj (i to
glavni broj) kao vrsta rijeci15. Dno cemu se brojem maze utvrditi tocna kolicina jesu
imenickim sadrzajem oznaceni referenti izvanjezicne stvarnosti. Referenti se mogu ili
numericki kvantificirati, tj. maze im se brojem utvrditi tocna kolicina, aka je rijec 0
cjelovitim, zaokruzenim i stoga medusobno razlucljivim referentima, kojih su sadrzaji
pomisljivi kao mnogost kojoj u opreci stoji jedinicnost:

,Qet jabuka. deset stolova.

Brojive se imenice mogu i leksicki, priblizno, kvantificirati pomocu kvantifikativa,
tj. rijeci koje svojim sadriajem izricu kolicinu sto se maze upotrijebiti i kao mjera:

kosara jabuka. ,Qaket knjiga.

Brojive se imenice mogu i neizravno numericki kvantificirati taka da se broj
uvrsti uz kvantifikativ, a kvantifikativ uz ono cemu se odreduje kolicina:

tri kosare jabuka. ,Qet kilograma jabuka.

Nebrojive imenice nemaju sadrzaj oformljen titko da je pomisljiv kao jedinicnost
kojoj u opreci stoji mnogost. Buduci da su nebrojive, ne mogu se izravno numericki
kvantificirati, nego se mogu priblizno kvantificirati preko rijeci koje svojim znacenjem
izricu kolicinu, dakle preko kvantifikativa tipa saka. kilogram. Uz nebrojive se imenice
ne maze uvrstiti nikakav broj, pa ni broj ~16:

saka Riieska ~ tri sake Rijeska

kilogram brasna~ dva kilograma brasna.

Tu se glavnim brojem izravno numericki kvantificira kvantifikativ saka. kilogram,
a tek posredno (preko kvantifikativa) i ono sto se kvantificira (brasno. Rijesak).

Nebrojive imenice mogu se izravno kvantificirati sarno priblizno -pomocu
kvantifikativa ili priloga kolicine:

gomila Rijeska. saka brasna

mnogo srece. malo zraka.

7. U oris se uvodi i redefinira genitiv kolicine ili genitiv kvantitete. On je moguc
sarno od brojivih imenica kada se uz njih uvrsti glavni broj (ili uz brojive pluralia tantum
brojni pridjev), dakle uz imenice u kojih je moguCa izravna numericka kvantifikacija.
Po tome se genitiv kolicine bitno razlikuje od genitiva dionog ili genitiva partitivnog
koji dolazi uz nebrojive imenice (tvarne ili apstraktne). Njime se oznacuje nediskretni

15 Iii brojni pridjev uz imenice pluralia tantum koji je oblikom prikladan da se slaie s tim imenicama,

a izraiava brojno iste odnose kao i glavni broj.
16 M. Ivit, Izbrojivost onoga sto imenica oznacava kao gramaticki problem, Lingvisticki ogledi,

Prosveta, Beograd, 1986., str. 9-36.
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dio. Uz genitiv dioni ne maze se izravno uvrstiti broj kao vrsta rijeci, nego sarno
kvantifikativ (i to u doslovnom ili prenesenom znacenju) ili prilog kolicine:

saka braSna more ~atnje

malo secera .
Po tome sto se genitivom dionim izdvaja neodreden, nediskretni diD imenicom

oznacene tvari iz njezine ukupnosti, genitiv tvarnih imenica pravi je dioni (partitivni)
genitiv. Izraz partitivnosti u gradivnih imenica genitiv je singulara17, Ne zaboravljam
pri tom i druge nacine izricanja partitivnosti, one pomocu glagola 5 predmetkom na- ,
uz koje nebrojive imenice stoje u genitivu jednine -naRiti se vade -, a brojive u
genitivu mnozine -nacitati se knjiga -ili uz pomoc uzvika evo. eta. enD. zamjenica
ova. to. Dna.

Genitiv dioni moguc je i od brojivih imenica. Genitivom se tada izrice priblizna,
nedovoljno utvrdena kolicina, i to izravno prilogom kolicine ili kvantifikativom u
doslovnom ili prenesenom znacenju:

malo torte komad jabuke

griz torte diD hlaca.

8. Velik je problem kako pokazati je Ii neka imenica upotrijebljena u brojivom
ili u nebrojivom znacenju. Buduci da se i brojive i nebrojive imenice mogu pribliznonenumericki, 

tj. leksicki kvantificirati pomocu kvantifikativa i priloga kolicine, cini se
kao da nema nacina da se brojive imenice razluce od nebrojivih. Kao prikladno
sredstvo mogu posluziti prilozi kolicine: mnogo. malo. dosta i sl. Kad se ti prilozi
uvrste uz nebrojive imenice tipa brasno. l2ijesak. voda. i to u njihovu prvotnom,
tvarnom znacenju, stoje te imenice u genitivu jednine uz navedene priloge:

malo brasna

mnogo l2ijeska
dosta vade.

Suzi Ii se tvarnim imenicama znacenje na razinu vrste dane tvari, one postaju
brojive, pa je moguc i njihov mnozinski oblik. Tada te imenice stoje u genitivu mnozine
uz spomenute priloge kolicine:

malo brasna

malo Rijesaka

dosta v6da.
Prilozi kolicine mogu nam, mislim, biti od pomoci i kao pokazatelji promijenjenog

znacenja apstraktne imenice, pa po tome i promjene oznake [- brojivol u [+ brojivol.

17 A. Menac, ~itivni genitiv u ruskom i hrvatskom jeziku, Filologija, knj. 14., jAZU, Zagreb, 1986.,

str. 185; Bitno 0 genitivu partitivnom ukratko navodi i A. Weber-Tkalcevic: «U genitiv se mete samostavnik,
kojim se naznacuje diD djeljivih stvarih, pa to se zove partitivni.» (Sk/adnja ilirskoga jezika, BeC, 1859., str. 80.).
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Uzmimo za primjer apstraktnu imenicu iskustvo. Dna je u svojem temeljnom znacenju
nebrojiva, sto znaci da ce uz spomeute priloge kolicine stajati u genitivu jednine:

mnogo. malo iskustva.

Naiaemo Ii na primjere kao:

Imao je dosta ruznih18 iskustava.

pokazuje se da je ta imenica u genitivu mnozine, da ima mnozinski oblik.
Drzimo Ii se iznesene postavke 0 obliku imenice uz prilog kolicine, iz toga se mora
zakljuciti da je ta imenica upotrijebljena u svojemu brojivom znacenju, da je daklebrojiva.

Vainost priloga kolicine kao pokazatelja brojivosti ocita je i u gramatickom
opisu imenica i njihove srocnosti, a korisna je i pri leksikografskoj obradi monosemnih
imenica u kojih prilozi kolicine pomaiu odrediti status tih imenica s obzirom na
brojivost. Njihova je vainost jos veCa u obradi polisemnih imenica u kojih mogu biti
dobri pokazatelji svakoga pojedinog znacenja polisemnih imenica19. Graficki se
izlozeno maze predociti ovako:

mnogo. malo dosta. Runo

vade. Rijeska

Gjd
nebrojiva imenica

u nebrojivom znacenju

krusaka

Gmn
brojiva imenica

u brojivom znacenju

Rijesaka
Gmn

prvotno nebrojiva imenica, znacenjski
svedena na vrstu i time brojiva.

8. 1. Kategoriju brojivosti promatramo na primjeru imenica. No naziv imenice
obuhvaca ne sarno opce nego i vlastite imenice. Najveci dio ovoga rada bavi se opcim
imenicama jer one imaju leksicku strukturu koja omogucuje primjenu sintakticki
relevantnih semantickih obiljeija, pa i obiljeija [::t brojivol. Pitanje je: Kakav je odnos
vlastitoga imena i brojivosti?

16 Cini se da tu vaZnu ulogu ima i atribut uz imenicu te da on zajedno s prilogom kolicine utjeCe na

izbor genitiva kolicine.
19 Ostaje problem imenica u kojih se genitiv jednine i genitiv mnozine oblikom ne razlikuju, npr.

imenice tipa Ijubav, kad naglasak nije na njima zabiljezen:
G jd mnogo Ijubavi
G mn mnogo Ijubavi.

U takvim slucajevima dvojbu maze razrijesiti kontekst ili situacija.
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Vlastita imena, za razliku od apelativa, nemaju leksickoga znacenja, nego se
sarno odnose na odredeni referent izvanjezicne stvarnosti i time omogucuju njegovu
individualizaciju i identifikaciju. Stoga vlastita imena ne mogu imati one kategorije
koje se temelje na leksickom znacenju. Vlastita su imena jedinicno referentna, ne
odnose se na skup situacija nego sarno na jednu. Nebrojiva su jer nemaju leksickoga
znacenja, neovisno 0 tome stoje Ii u jednini ili u mnozinpo. Vlastita imena nisu brojiva,
ali se njihovi referenti, njihovi nositelji mogu izbrojiti i numericki kvantificirati:

dva Ivana. deset Petrovica.

Mogu Ii vlastita imena ipak nekako postati brojivima? Jedna od mogucnosti da
vlastita imena postanu brojivima jest ana da se ta imena, na temelju neke od osobina
kojega od svojih nositelja, apelativiziraju:

Coethei se ne radaju svaki dan. (Ijudi poput Coethea...)

Vlastito ime procesom apelativizacije gubi status vlastitoga imena, gubi
onomasticko znacenje i dobiva znacenjsku strukturu apelativa, a time se otvara i
mogucnost da sadrzava i one kategorije koje imaju apelativi, pa taka i kategoriju
brojivosti. Procesom apelativizacije, uz metonimiju, nastali su apelativi tipa: ~
ksantiRa. volt. amRer. skoda. mercedes. sendvic. filet i dr. Nastali su eponimi. Tako
nastaju i imena naroda -po obiljezjima tipicnim za neki narod. Tako se umjesto imena
~ rabi ~ umjesto Nijemac rabi se .ErJ1?;..21

Prijelazom vlastitih imena u apelative nastaje neravnoteza u jezicnom sustavu,
nastaje «rupa» u sustavu. Tu rupu jezik nastoji popuniti procesom koji se odvija u
suprotnom smjeru, a to je proces deapelativizacije apelativa. To je proces kojim opce
imenice (apelativi) prelaze u vlastita imena. Primjeri za taj tip promjena jesu ovi: ~
rai. Rakao. Mjesec. Sunce... Njima se oznacuju jedinicno egzistentni entiteti
izvanjezicne stvarnosti. Deapelativizacijom ti apelativi gube svoju znacenjsku
sastavnicu, a prevladava u njima funkcija referencije i identifikacije. Izgubivsi
leksickoznacenjsku sastavnicu, izgubili su i mogucnost uspostave na leksickom znacenju
utemeljene opreke jedno ~ mnogo, a time i kategoriju brojivosti koja se na njoj zasniva,
a na planu izraza u gramatickoj kategoriji broja gubi se opreka izmedu jednine i
mnozine. Time se u sustavu uspostavlja narusena ravnoteza. Je Ii je nomen proprium
vet presao u apelativ ili je jos uvijek nomen proprium, ponekad vrlo tesko razluciti,
osobito u toponomastici, na sto upucuje onomasticka literatura22.

20 Usp. M. Peti, Koje su imenske rijeci etnici i entonimi, Folia onomastica Croatica, HAZU, Zagreb,

1997., str. 99-111; M. Znika, Kategorija brojivosti, IHjj, Zagreb, 2002., str. 112-116.
21 To se ime maze naci u mnozini: Fritzevi dolaze. U mnozini se maze naci i prezime: Stizu Anici.

Tada se mnozinom oznacuje sve clanove neke obitelji.
22 ~ Simunovic, Na granici toponima i apefativa, u knjizi: Istocnojadranska toponimija, Logos, Split,

str.209-217.
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9. Kategorija brojivosti dovodi se u vezu 5 kategorijom odredenosti. Kategorija
odredenosti smatra se, uz rod, broj i padez, cetvrtom kategorijom imenica. Temelji se
na obiljezju [:t odredeno] koje ima dvije oznake: [+odredeno] i [- odredeno]. Izraz
kategorijaodredenosti ima u hrvatskom jeziku u pridjevnom vidu koji jegramatikalizirano
sredstvo za izricanje odredenosti. Uz pridjevni vid odredenost se maze ostvariti
zamjenicama, redom rijeci, aktualnim clanjenjem23, izborom padeza24, izborom
vremena25.

10. Funkcija je kategorije odreaenosti da gramatickim sredstvima izrazi status
poznatosti rijeci kojom se govornik sluzi i na koji nekim od sredstava za ostvarivanje
odreaenosti sugovornika upucuje. Taj sadrzaj ne mora biti opcenito poznat, dostatno
je da ga govornik smatra poznatim u njegovu znacenju i da ga time izdavaja od svih
ostalih istovrsnih pa to zeli priopciti sugovorniku. Za tu je svrhu u hrvatskom jeziku
prikladan odreaeni oblik pridjeva koji svojom deiktickom funkcijom omogucuje da se
jedan segment imenickog sadrzaja identificira i izdvaja od ostalih istovrsnih.

Ovisno 0 leksickoj semantici imenice i njezinim sintakticki relevantnim
semantickim obiljezjima, maze se uz imenicu uvrstiti pridjev u neodreaenom ili pridjev
u odreaenom obliku kao atribut.

Pridjev u neodreaenom i u odreaenom obliku maze se u hrvatskom jeziku
uvrstiti i uz brojive i uz nebrojive opce imenice.

Uz vlastite imenice maze se uvrstiti sarno odreaeni oblik pridjeva. Vlastito ime
ima referencijalnu, identifikacijsku funkciju, odnosi se sarno na jedan entitet u
izvanjezicnoj stvarnosti. Ta se funkcija pridjevom u odreaenom obliku kao sastavnim
dijelom imena jos sarno pojacava:

Mali losinj

Novi Vinodolski.

Upotrijebimo Ii neodreaeni oblik pridjeva uz vlastito ime, taj se pridjev maze
razumjeti kao predikatni prosirak:

Mlad Adam kosi travu.

To se maze provjeriti i pitanjem: Kakav je Adam dok kosi travu?

Deapelativizirane imenice isto se taka odnose na jedinicno egzistentne entitete
u izvanjezicnoj stvarnosti, a uz to su izgubile znacenjsku strukturu apelativa, pa im

23 j. Silic, Red rijeli 5 gledista aktualnog raSclanjivanja relenice, Prilozi za VIII. kongres jugoslavenskih

slavista, Zagreb, 1977., str. 87-127; isti, ad relenice do teksta, liber, Zagreb, 1984.
24 Akuzativa za odredenost, genitiva za neodredenost, 0 ~emu za hrvatski jezik usp. 5., IvSic,

Siavenska poredbena gramatika, Skolska knjiga, Zagreb, 1970.
25 0 tome v. u radovima j. Silica i I. PranjkoviCa na znanstvenom skupu Rijecki filoloSki dani iz

1998., objavljenim u Zborniku radova, 2000.
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znacenje ne treba kvalificirati, nego se odredenim oblikom pridjeva maze na njih
upucivati. Stoga i uz njih dolazi pridjev u odredenom obliku:

svemoguci, vjecni Bog

vjecni raj
lukavi Sotona.

Zna se iz zivota da jedno ime maze biti ime vecem broju nositelja, pa se samim
imenom ne mogu jednoznacno identificirati. Kad sarno ime nije dostatno da se
identificira jedan od nositelja imena, sluzimo se dodatnim, pomocnim sredstvima za
identifikaciju. Jedno od takvih sredstava je prezime. Uz ime ~ dodaje se , npr.,
prezime~. Ako ima vise nositelja istoga imena i prezimena, dodaje se uz to osobni
nadimak:

Ivan Anic, Pivac

ili se dodaje kakva odredba po kakvoj osobini doticnoga nositelja:

Ivan Anic, Pivac, stari.

Umjesto osobnoga nadimka mogu se radi identifikacije upotrijebiti u manjim
sredinama i tzv. obiteljski nadimci, tj. nadimci koje ima cijela obitelj, npr. po zanimanju
jednoga od prethodnika, npr.:

Ivan Anic BaCvarov

Stje~an Petrovic Kovacev i sl.

U pretprezimenskom razdoblju umjesto prezimena bila je uobicajena praksa
da se pridjevom uz ime identificira jedinka: Ivan Grozni, Karlo Celavi, Katarina Velika.
Pi~in Mali. Ljudevit Posavski.

Kad je rijec 0 vise nositelja istoga imena, pitanje je jesu Ii brojiva imena ili sto
drugo. Imena nisu i ne mogu biti brojiva jer nemaju semanticku strukturu apelativa na
kojoj bi se temeljila brojivost. ano sto jest brojivo, to su nositelji imena u izvanjezicnoj
stvarnosti. Njima se brojem kao vrstom rijeci maze utvrditi tocna kolicina ili prilozima
kolicine priblizna kolicina:

deset Adama

dvije Eve

mnogo Adama

malo Eva.

11. Drzeci se sintakticki relevantnih semantickih obiljezja moguce je donijeti
podjelu26 imenica na brojive i nebrojive. Skupina nebrojivih imenica maze se dalje
razvrstati na znacenjske podskupine, kako je to ucinjeno u radu navedenom u

26 Usp. M. Znika , Kategorija brojivosti u hrvatskom jeziku, IHjj, Zagreb, 2002.
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prethodnoj biljeki. Sarna obrada kategorije brojivosti, zvali je mi kategorijom ili kako
drukcije, novost je u hrvatskoj jezikoslovnoj kroatistici, kao i izdvajanje razlicitih
semantickih skupina imenica.
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SUMMARY

Marija Znika

THE CATEGORY OF COUNTABILITY IN THE CROATIAN LANGUAGE

This paper considers the category of countability as a category established on the lexical meaning
of nouns. The lexical meaning of nouns can be dually structured, in a unit and mass forms,
relative to the opposition one -many. The category of countability has its content and expression.
The content of the category of countability consists of the feature [:t countable!, and its marker
[+ countable! and [- countable!. A noun is countable if its content can be conceived as a unit
opposed to mass (table. a~~le). A noun is uncoutable if its content cannot be perceived as a unit
that could be opposed to mass (water. sugar).
The expression of the category of countability depends on its content. In the Croatian language
the category of countability has its expression in the grammatical category of number and its
grammems: singular and plural. These two grammems are formally, and frequently accentually,
distinctive from the majority of nouns.
The analysis focuses on the meaning of nouns, while their expression is considered as a possible
indicator of semantic relationships the category of countability is based on. The paper analyses
pluralia tantum and singularia tantum, and their different status countability-wise.
It points out the possibility of semantic recategorization of nouns and thus demonstrates a
dynamic quality of the category of countability. It also analyses the process of appelativisation
(eponomisation) of personal names, and the process of appelative deappelativisation. It shows
the relationship between the category of countability and the category of definiteness, when
definiteness is expressed by an adjectival aspect.

Key words: category of countabilit~ Croatian .language, noun, appe/ativisation,

deappe/ativisation


